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DISCURSO DO TAM HOU KUAN
REPRESENTANTE DE GRADUADOS

SPEECH BY MR TAM HOU KUAN
REPRESENTATIVE OF GRADUATES




AL DO RGN YA AL RGAY YA\ / ' / YAl O R/G
B AT I\ IOHAS A A R A O A
=7 AN RGI ) LI AT

S Y < ~ &<
EHNNESERASBEL -
NN E SRR SN ES IR ML
SHNASEENRESHE -
o 5 00 B B RIS -
SMES SMEH  SNRE  BHES -
A S S

RPIABEMELZESBIREBITILIABREEZE  HERSHEMNEXLENS
MARSNEREHNRBRITHNEXZAR  RBENTOXZERNXRELFTEEXNE
1 25 R &£ &2 BfF 5% 4 7E L BN ET o

BEHE: "EL— DB ETFNTFENe s SR SUEBXELERDMPBNEEBE
X2 TBENEBRVABEPECVEIEINES N EHAFNE
& HPUSRRRANEHRB2RNMEY  EEHENNEER  SEZE0F0
ERANZE - BHRAKIENZE BESIHRLRANIDE  MUEEARK IS
50 RIRTMESE -

BItHEE  BRAXEZREXERORBFBUEZN  FHIEREXRHXREBNASN
BEEZE  ZHEIRMAAEHSS  BRESHANHE - BNENZE - EHRMAEHIRA
TR ENNRIF SHMAZHER - I ZALERFRESBPINE
B MARKREBERENAMNVET - MARARMRERE-—ETFENRBERERD @
OREREZ  ERMERRNBERNERETEBERMRIIF - R MR
EHE UK BRMORARTRORS  WRRZERMOVBR » 2 FHFAMR
B ZAFPRAYEBLUERMBABEMER @ KEBKEHW -

BETr BIEFL H - ERBSEMABNERE - FXRI  BRAESED—
BRNOLUIEREEEZE —HLERBAZTEBEBRERRNTIRE S - TRE D
EREBERHE-—OEEUNEBTEORMAERIR  REZAHNE  BELEEIE
FOAT > RAEPI RBXMNZERIFEESHNER -

TR ERAXSULSIFIEBERS  HMATLEZEEXR "{C~F i@ 20
BRI AN IAEEMNEEREEE  BEHEREMRK  KMOERP -
RWER - SHERPAALHFREEABMNEE  SERMANFEERSEX
T

RE HREAXRZEREXZLBARAYEMAAEZEBHUBERSUREAPRIMURR
DORE | MBASUSERR HKEFZEB  £E5HKR ! TMBRERMA/EFT—R
BARE !

ZHSN !



N
:—//g%o

e 3
@Z@E;Z@éc DN PO
% N

N NSZ W N=F,

OR/G
Jd

2N, NN N

Exmo. Senhor Presidente do Conselho da Universidade, Doutor Tse Chi Wai,

Exmo. Senhor Presidente da Comissdo de Graus e Titulos Honorjficos do Conselho da Universidade,
Dr. Lei Pui Lam,

Exmos. Senhores membros da Assembleia e do Conselho da Universidade,
Exmo. Senhor Reitor, Professor Doutor Wei Zhao,

Caros ﬁrcjessores, pais, co[egas estudantes ¢ todos os convidados,
Senhoras e senhores,

Como protagonista na primeira ceriménia de graduacdo a ter lugar no novo campus da Universidade
de Macau, sinto-me muito contente com o ambiente qpmzive[ ¢ as instalacoes sofisticm[as neste novo
espago académico. Para mais, ¢ para mim um gmmfe regozijo }mjerir um discurso em representagao
dos licenciados ¢ pos-graduados deste ano.

Tal como um artista que tem de praticar arduamente antes da sua actuagdo perante os egpectacfores,
também para nds foi dificil aqui chegar. A nossa_presenga nesta cerimonia ¢ resultado de suores ¢
fa’grimus em momentos t[y[iceis, coragem e perseveran¢a perante vicissitudes, mas sempre com o a}wio
¢ 0 encorajamento dos professores.

Queriamos aproveitar esta o];ortunicfade  para agmcfecer aos ]my(essores, sobretudo aos orientadores da
dissertacdo, pela orientagdo, estimulo ¢ inspiragdo, que tanto nos ajudaram. Gostariamos iqualmente
de agradecer aos funciondrios da Universidade, que nos assequraram o bom funcionamento do campus
e nos prestaram servigos de boa qualidade. Gragas ao trabalho destes, pudemos estar concentrados nos
nossos estudos. Para mais, queriamos apresentar os sinceros agradecimentos as nossas familias pela
com_preensdo, encony'amento [ a}aoio, sem as quais, seria imyossive[ atingirmos 0S 10ssos o[)jectivos.

Eu estudei nesta Universidade muitos anos, nos cursos de licenciatura, de mestrado e de doutoramento,
tendo testemunhado as mudangas da Universidade de Macau ao longo dos iiltimos anos. Durante
este }aeriocfo, a Universidade  passou de um pequeno campus numa colina para um campus de gmmfe
dimensdo. O novo campus proporcionard aos estudantes um melhor ambiente de estudo e investigagdo.
Assim, a Universidade terd condigoes para promover o desenvolvimento holistico dos alunos ¢ formar
mais quadros qualificados que vio contribuir para Macau, a China ¢ o mundo inteiro.

Para onde quer que vamos, teremos sempre em mente a divisa da Universidade: “humanismo,
honestidade, ética, erudigdo ¢ sinceridade”. Com este espirito, vamos continuar a estudar ¢, ao mesmo
tempo, a servir Macau ¢ o pais com os nossos conhecimentos. Hoje, temos como _palco o campus da
Universidade de Macau; amanhd o palco onde actuaremos serd todo o mundo.

Por fim, quero apresentar, em nome de todos os graduados, os mais sinceros agradecimentos aos
_professores ¢ funciondrios da Universidade de Macau ¢ aos nossos familiares ¢ amigos. Fago
votos de boa saiide ¢ muitas felicidades para todos, bem como de um excelente futuro para a nossa
Universidade.

Obrigado! :
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Dear Chair of the University Council, Dr Tse Chi Wai,
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Dear Chair of the Honorary Degrees and Titles Committee of the University Council,
Mr Lei Pui Lam,

Dear members of the University Assembly and the University Council,
Dear Rector, Prof. Wei Zhao,
Distinguished guests, dear teachers, parents and fellow students,

Ladies and gentlemen,

Having such a great opportunity to speak in the Congregation of 2013 on behalf of all my fellow
graduates on this state of the art new campus, who else would feel more excited and honoured
than | do?

As a Chinese saying goes, a minute on stage takes ten years of practice. This moment of glory,
if | may say so, of walking down the aisle of the Hall of Graduation is actually a summation of
all the hard work that we put into our study and research over the past few years. Of course,
we had as many failures and frustrations as we had successes and satisfaction. But we overcame
them with our UM’s uplifting spirit and were empowered by our teachers’ support.

On behalf of all my fellow graduates, | would like to thank all our professors, especially those
supervising our graduation theses and research projects. Thank you so much for your great
teaching and the inspiration and encouragement you gave us in the course of our study. We
are also grateful to administrative staff for having provided us everything - ranging from a
comfortable learning environment to all kind of supporting services - to make our study here
a pleasure. And of course, our heartfelt thanks also go to our loving families, without whose
understanding, encouragement and support we could never have gone this far in pursuit of
excellence.

From my bachelor’s through doctoral degrees, | have witnessed with pride all the
transformations my Alma Mater was going through. From a tiny university sitting on the hill to
moving to a new campus twenty times larger, UM now has created much better conditions and
an environment to offer a quality education for our community, our country, or even beyond.

Dear fellow graduates, some of you will continue your study while some career into work.
Whatever way you go, you have to adhere to our university motto of ‘humanity, integrity,
propriety, wisdom and sincerity’ as a guide to our life. Wherever you are and whatever you
do, take learning as your life-long undertaking, make use of your strengths, and give back to
Macao and our country. ‘All the world’s a stage’. Curtain rises. Curtain falls. The curtain of the
stage of the UM new campus may be closing soon, but a larger stage of the world is awaiting us
and demands our better performance.

Last but not least, on behalf of all the graduates, I’d like once again to express our gratitude to




AR T A LA LR S A AL LN A A LR LN AR
DA DG O G R IO RO

=2 PS> D<ES Ry, <X SIQY (>
) \@?@ R D GATUN QAR \@‘jﬂ@ N D NG QA
7%(‘%\}\39 S @@C‘/ﬁ&%\é\dg @@%{é\}\"% 7@)@«\9/ 7@{;«\9_@% Y

all the staff members of UM, all our friends and families. | wish you all good health and a bright
future, and UM to become a world-class university.

Thank you.




